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derent ,&d fiacrificiorum impenfis abfiimrent.

10 1 De efta verdadera explicación, porque no
trahen los Autores otra , fe infierecon evidencia,
quan ágenos fon los textos que produce riBuen
Zelo dc te Homilia de David , y de las otras de An-
tiochia ;pues Baronio le entena ,y Amaya ,que no
habla elChrifoftomo de Comedias ,fino de efte feo
efpedaculo de la Mayuma ,que no era Comedia ,ni
lo fue nunca.

102 Con eflb verá bien explicado, qué figníficóel
Chrifoftomo , quando dice illic leBum, qui eft inor-
chefira, que no pudo traducir bien por falta de noti-
cias ,como fe le explica te erudición de Amaya en
cl num. 22. diciendo :Quo laci demonftratur matri-
ftionij fpeciem propofttam ,dum leBus ftemitur ,&
fceda libídine adulterium peragitur. Lo que confir-
ma con aquel obteuro lugar de Tertuliano ,que dice:
Taceo de reltquis ea ,qua in tenebris delitefcere dece-bat, ne diem contaminar ent. Nota,dice la erudición
de Amaya ,verbum taceo ,quod indicat enorme ali-
quod ,0- horroris plenum -. hoc non aliud ,nifipu-
blicus coitus.

ioj Efto fupuefto ,vamos a tes citas. La pri-
mera es ,homilía 28. incap.i 1. Mathañ ;es error deImprenta, es 38. y no 28. En el Triumpho eftá bien
citada ;pero la aplica como el Zelo á tes Comediasde aora, dexando las palabras que aquel dexa, no
hablando el Santo palabra ,ni de Comedias anti-
guas. Otro hay gravifsimo ,que no parece defcuidofuyo, porque muda todo rifentido;tea lo que fuere,cl error es efte :Dice elBuen Zelo num. 72. foi. 19.Defiende igitur tu in ludum ftmilem. ElSanto dice:defiende igitur tu quoque, fihac abominalia nonfinttn orcbefiram. Foi. 277. por orchefiram efcrivió lu-dum fimilem. No tuvo razon para ocultar loque elSanto dice. Pues mas oculta. Alprincipio calla quellama el Santo exprelíamente efte efpedaculo mere-
tncij cmtus ,aludiendo á efte catemiento driMayu-
\u25a0U de las mugeres perdidas; otra vez fbrnicatorif
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fhñuísTdiez lineas antes de la autoridad que traslada
lodice.

104 Defpues calla efto: Dic mihi ,oro ,cum
blafphem antes audis ,gaudes ,atque exultas ,autpo-
tius perhorreíeis y aures obfiruis ? Non dubito quin

perhorrefeas. Quam obrem ? Quia videlicet nunquam
tu blafiphemare fioleas ;pariter ergo in turpiloquio
etiam facito. Siperfuadere nobis omnino vis ,non li.
benter turpifsima te verba proferre ;tune tibi ere-,

dimus ,cum nec audire quidem perfpeximus. Se dexa,
que decían ,no folo palabras torpes ,fino torpifsi-:
mas, turpifsima verba. Nam quomodo (teguido ) vir-,
tutem colis ,qui hac audiendo enutriris ? Quomodo
caftimonia arduos poteris perferre labores ,qui rifa,
difluís,&cantu meretricio caperis ? No porque in«¡
diñaban folo,fiuo porque cantaban las meretrices^
como fe ha probado. No fon arrojados los Padres;
no las llamara con rite nombre fumodeftia ,a no ter;
funota publica,

105 Hace un refumen num. 73. el Buen Zelo,y*
dice ,que reprehende el Chrifoftomo las cofas del
¡Teatro ,fin dexar alguna que no repruebe por roe-
pe ,fin tocar en la Idolatria ,ni en los Diotes ;y¡
trahe eftas breves palabras truncadas :CunBa enim
fimpliciter ,qua ibi fiunt , turpifsima funt,verba,
veftitm ,tonfura ,inceffus, cantus ,&c.Con efte et--

castera faltó lo que importaba ;porque el Santo lo
cuenta, Obligación era efcrivirlo,para que confie
la torpeza que condena riSanto ,y de ai íe teque
buen argumento, para ver ficondena las torpezas que
dicen que tienen las Comedias Efpañolas.
: ioií El etcétera es efte, foi.278.defpues de can-
tus te figue modulationes ,oculorum everfiones ,ac
motas., tibia fifiula ,& ipJa fabalar um argumenta
(el Triumpho foi.12 4.añadió eftas pocas voces; pero
•dexó con cuidado lo que fe figue )omnia, inquam,
turpi lafeivia plena fiunt. Dic ergo ,quando a tanta

fornicationis immunda cupidine ,quam ibidiabolus
infudit * te ipfium recipiet *& refipifeesiNon modo
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ignoramos , quot ibifomicationes peragantur -. quot
adulterijs matrimonia maculentur ;quot virimulie-
bria patiantur; quot juvenes efieminentur -. cunóla
iniquitatis fumma ,cunBa perditionis , cunBa im-
pudicitia plena funt. Se parecen alas nueftras? Quas
ob res non cachinnis fedenies fed lacbrimisgemere ,ae
doleré opportet.

ioy Quid igitur vis,profigue aora el texto del
Buen Zelo num. 73. defeduofifsimo en la traducción;
porque en lo Latino efcrivió orcheftra; no la mudó
en ludo ,como la vez primera ,fino en Comedias.
Traduce también muy ageno de 1a verdad efta clan*
fute : Quot quafi captivos feorta inde abduxerunt} Y,
dice :Que de prifioneros fiuyos ban facado de allima-,
las mugeres !Dice lo mifmo,y no lo dice ,porque
dexa en confufion ,fieran malas mugeres porque
repretentaban ,que es lo que pretende el Buen Zelo;
órnalas mugeres porque eran meretrices: efto fe-
gundo es lo que dice el Santo ,fcorta. Dice, que
independiente dc 1a idolatría ,y también la acuerda.
Qui diabolici clamores ? Qui veftitus Satañíais ? No
pone el Santo voz de Comedias ,y el Zelo la trahe.
infinitas veces. Pone Teatros ,Juegos.

108 Profigue riBuen Zelo nnm. 74. con la fen«!
tencia de los Romanos ,que dixeron de los efpeo.
taculos, que los Inventores havian diteurrido unos
Juegos ,como íi no tuvieran hijos , y mugeres ;y
profigue en los Juegos , y el Buen Zelo trasladando
Comedias. Ludus no fignifica Comedias ,fino Jue-;
go, &c.Paite ala Homilía 6. y 7. fup. 2. Math. 11.7 1.;
Ellas Homilías también hablan contra el Mayuma»
como te ha entenado Amaya. Su equivocación nace
de que como fiempre que efcrive Chrifoftomo Ef.
pedaculo ,Teatro ,Scena, Ludo, traslada Come.?
dias, confúndela inteligencia ,y la verdad, fin ad-
vertir,que efta Mayuma era Juego :fe hacia en la
Scena ,ó en el Teatro ,y fe llamaba efpedaculo^ co«
roo le llama la Ley, Spe¿iacjduw,-.yx\o Comedia. En
|os Teatros de las Comedias-de ÉCpaña hay cambien
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Títeres ,Bolatines ,y Follas ,y no folo fe reprefen-
tan Comedias. Niaun diciendoio tan claro elSanto,
lo quifo entender el Buen Zelo. Yá verán los Doc-
tos,que no viene al cafo ;pero veamos como tradu-»
ceáfol.m¡hÍ74«

109 Siempre continúa en dexarfe loque impor-
ta. Dice el Santo -. Noes de nueftro oficio ver :Qua

fpeBantur in Tb.eatris; qua in lupanar ibus inqui-
nantur, eorum ,qui ad hoc fiunt fiaBiparafitorum,
&adulatorum* No dice Comedias :efto fe dexa con,

fu etcatera acoilumbrado. Es fin duda otra im-
prefsion ;porque eftán mudadas claufulas enteras.;
¡Vamos alo que importa :Dice Chrifoftomo ,referi-
do bien por el Buen Zelo,que el demonio levantó»
los Teatros en las Ciudades ;Propterea inürbibus¿
etiam Tbeatra confiruxit. Alude a la Idolatria ,que
nos manda detterrar el Apoftolla rifa,yque es peor
la de los Teatros, Ex quibus rijus multo pernicia-
fiov eft y&'c, concluye riBuen Zelo :llenémosle el
etcatera ,que es lo que hace al cafo de nueftra
queftion.
- no La claufula corriente ,y entera es efta iEx.
quibus (Jupie Thedtris) rifut multa perniciojtor eft.
Aqui él etcxtera driBuen Zelo ;pero el Santo profi-
gue afsi :Maltoque deterior* Quando modo Mimí
illi,atque ridiculi,bhjpbemum ,ac turpe ,quod
dixerunt ;tune potifsimum ,quique ftollidiores fiol-
vuntur inrifum ;inde plaudentesmagis, unde etiam
illaslapidibus exagitare debuerant. Para qué ferá bue-
no callar,que no folo decian torpezas ,fino blasfe-
mias ,blafpbemuml

xn Profigue el Buen Zelo num-. 7%. con rara
traducción -.porque no conviene palabra de lo tra-

ducido ala fentencia dé Chrifoftomo. Dice el Santo
aludiendo á fu Mayuma :Quibus jam igitur,domi
conjugem cernes ,qua ibiinperfona alter ius tante vi-
\u25a0difti<injuria Juhjacem? Traduce :Pues con que ojos>,
xlhrie;boqueras \u25a0dmii'~ar>a tu muger entu-cafa, havien¡*

dc-h vifio en las Tablas en la,figura de un agravio del
t**
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fnatrimoniot Qué es efto ? Protefto á Dios,que pido
licencia para preguntar ,ydecir admirado-,- fies efto
traducir , ó engañar ? Es ¡fer TraduBor ,ó Traddi-
tor ? Si no entendió la fentencia ,procurar buf-
car libros para comprehcoderla ,y eftudiarla ;pero
faltar á todas las leyes ,me parece delito,aunque fea
de tan Buen Zelo.
, ii2 La fentencia es ,que la vioen perfona age-
na ( efto es ,no fiendo fu marido ) fujetarfe á tanta
injuria. Pudo advertir el Buen Zelo ,porqué infif-
tiria tanto elChrifoftomo en los cafados ? Si lo que
fe miraba eran folo torpezas dc reprefentacion .co-
mo pretende ,y fupone ,no bien leído el Buen Zeloj
clmifmo peligro ,y mayor tenian los libres. Pues
para qué infifte tanto? Era acaío el de Chrifoftomo
entendimiento que hablaba fin propofito? Esfuerza
fu eloquencia contra los cafados , por la violación
dri matrimonio en eftos matrimonios fingidos ,y
verdaderos ;fingidos ,porque no los hacia laIglefiai
verdaderos ,porque los confumaba para la abónate
nación ,fu malicia.

iij Otra traducción: Quomodo ergo nonrubort
fuffunderis ,quoties uxoris recordar is ,quando eum-
dem fiexum tam foede ibivideris publicatum'i Tradu-.
ce el Buen Zelo afsi :Como no te avergüenzas ai acor-
darte de tu muger ,quando ves dio publico infamado
4an feamente fufexo? Pobre eroq'ucncia de Chrifof-
tomo ,que caifte en tal pluma !Ei traducir á los San-
tos, no es para puros Gramáticos ,es para Latinos.
Qué fignifica aqiíel verbopublicatum ,tan elegante-
mente puefto ? Lamifma voz de muger publica, por-
>que publicé exponitur omnium libidini, te podia ha-
ver guiado á 1a inteligencia ,y no echar a perder lá
nías elegante claufula de efta infigne Pluma. No pue-
de llegar rivulgar áfu elegancia ;pero la fentencia
es efta*. Cómo no te llenas de rubor quantas veces
te acuerdas de tu muger ,quando miras alliel mif-
mo fexo tan feamente violado ? Nohallo voz decen-
te para explicar úpubiicatum ,porque pro(Ututo es

Ggga voz-
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V02 demafiadamente latina ,aunque fe arrima criase
la fentencia. Quando miras el mifmo fexo tan fea-i
jnente proftituto.

114 Pues otra mayor admiración tengo en eftá
cita ; que prosiguiendo el Buen Zelo emmienda
Chrifoftomo una claufula. Emmendarme á mi,pu^

diera muy juftamente ;á Chrifoftomo , no lo per-
mitirán los Tribunales. Dice Chrifoftomo foi.48.
Ñeque vero ifiudmihi opponas ,quod jam quidquia]
ibifit,fimulatum ,&fiBum argumentum fit,non
etiam veritas rerum* El Zelo pone : Imttatio fit jo-
eorum ;y traduce : Nime digas ,que lo qae alli fit,
hace .y reprefenta en ias. Tablas , es fola una imita^
(ion ,y ficción de burlas ;yno. fiucejfode veras. Don.*
de eftá aquella claufula enteramente introducida ,**¡
lo que fe reprefenta en las Tablas? El Santo dice
quidquid ibifit, todo lo que fe hace ;no dice lo
que te repreíenta : pues cómo fe añade ? Para dar á
entender que habla contra lo repretentado ,y no
habla fino contra lohecho. Evidentemente fe prue-
ba ,pues remata refpondiendo á efta diteulpa :Cum
in communem perniciem adulterium tam iurpe com-
wtititur.Puede decirlo una trompeta mas claro, para
que io entienda riZdo?

H5 Pueí >mas claro fe lo dice Chrifoftomo. No
pafsó de aqui el Buen Zelo. Por qué ? Nolo sé. Yo
paíteré para decir la verdad. Junto á fus ultimas pa*
labras dexa todo efto : Et non dico quantos . &c. foL
48. Mas abaxo: Atque dtaíi fpeBáculo captivum^
fervumque redeuntem tauiíeris fornitantis? Prop-,
terea ego fermonem ve'uementius prefsi. Solo refta
fatisfacerle á una duda, que me podra oponer. Si
llama Chrifoftomo limulacion ,&c.luego no le exe-
cutaba. Noten fus voces :Et nonáum dico,quantos
adúlteros faciant ,qui hujufmadi aduiteria hifirio-
nica fimulatione reprefentant. Eí Cómico fingía fer
fumarido ;porque en efte juego fe fingía ri matri-
monio. El fuceflo de te torpeza no era fimulado, fino
Verdadero. La limulacion,y ficción era para rima-
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trímonio que fingían contraher -Ja verdad era parsí

la torpifsima execucion: Adulterium turpe, quod fit...
116 Una cofa es precifo advertir para diteulpa,

dri Zelo ;y es , que el imitatiofit jocorum ,que pu-
fo,y no trahe el Santo, pudo haverlo copiado de
Amaya, que -lo trahe del mifmo modo; bien que
en efte huviera vifto,que era matrimonio fingido
confumado ,y adulterio verdadero^ peto lo copia--
riade otro,que lo copió de efte mifmo; y,ninguno
íe cansó en ver al Santo , cuyas obras del Griego
traduxo Aniano alIdioma Latino,comofe vé clara-
mente en la edición de París dri año de 1.614.

117 Paite á 1a Homilía 7.figuiente num.yp. cita
tinas> voces ,que no hacen al caío, y fe dexa las que
importan ,que fon eftas *. Foi. 54. reprehende el
Santo á tes mugeres ,que no pueden dar un pafló, ni
Venir a la íglefia ,quando los Magos ( es Sermón
fuyo) anduvieron tantas leguas :Cum piurima foe-
minarum ,0c. Aquellos ,finhaverie vlíto antes, ea-
ñilnaron tantos efpacios para verle;tu,defpues de
Eaverle vifto :Nam cum ,0" eum videris ,0c. pro¿
peras vero jacentem infeana fpeB&re meretrkem. No
dice Mimum ,ni Comcediam* Otra vez dice en efte
mifmo Sermón: Dexas eftaMefa fagrada, y corres al
Teatro, 0"hanc tuftatim relinquens, curris ad Thea-
trum ,ut matantes ficeminas ,0" fiexum illum pu-
blicis ocalis intuearisexpofitum.

» i8 Mas abaxo dice de efte modo ,dando á en-í
tender mase! mifmo juego torpifsimo :Tu vero re-
linquis hujus fanguinis fiontem ,calicemque rever en-
dum,0 ad diabolicum illum fontem.fefiinus aecur-,
ris,ut fcilicet JpeBes meretrkem natantem ,0anau-
jragium anima patiaris. Nota ,que no dice el Santo
Comedia, fino claramente reprehende riJuego de
la Mayuma. Y á la buelta foi. 55. reprehendiendo
eficaz efte eípedaculo ,dice de efte modo ,para que
ninguno tenga efugio,ni diteul-pa para verlo:Nequt,
enimfimixtus meretrici non es, immunem teputes ejfc
peccati lcum totum illuivolúntate commifferis*
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- Apelación de Guerra

£ rrp Defpues de efto fe. ligue lo que tránferibe
el Zelo :Sin vero *0'c, Para la vifta trahe : Si enini.
ille,qui abjque his quoque irritamentis videt Joemi-
nam iinterdum tamen ad concupifeendum trabitur
0* tantummodo concupifeendo mcechatur : qní non
folum videt , fiei etiam iotam omnino nudam ,ac
lafeivientem videt ,0'c. Concluyendo efte Sermón
el Santo ,dice de efte modo : Coñfidera ergo Thea-
trum illu.i,ac diabólicos i(los refuge conventus. C011-
íidera aquel Teatro diabólico ,y huye de afsiftir ,ú
mezclarte^ el Teatro. No prohibe mi Sermón los
matrimonios ,lo que quiero es ,que fe hagan fin de-
lito:Non enim inter dico conjugia ,nec impedio libe-
ram volüptatem ;fed cum hone ftate idfieri voló,non
eumobfeanit ate,velcrimine. Ño puede eftár mas clara
la dodrina ;ytodo lo que trahe, y fe alega contra la
vifta,es contrahido a te viftadeterminada de la tor-
peza dri juego de te Mayuma. La vifta de tan da*
ras, y defnudas obteenidades , que la mifma natu-

raleza la eteonde ,qué mucho ferá que los Padres la
condenen?

120 Paite el Zelo num. 80. á la Homilía quinta
de David,y Saúl ;en mi cuenta es tercera ,y eftá
en el tom. r.Foi.477. el titulo que pone Erafmo , fu
Interprete ,es :Perkulojum effe adire fpeBacula,.
quodque ea res adúlteros perfeBos facít ,0°bine fio-
cordia ,bellumque najeatur. Qué motivo tuvo Chri-
foftomo , tío contra Comedias ,fino contra Efpec-
taculos, fe lodirá Baronio al aóo de 399. num. 27;
Exmiferando ¿taque Eutropij cafa (ut vidimus) fatis,
0'c. Num. 19. dice : Quam autem fceda hac JpeBa.
tula ftterint... Confia de la Homilía de David , y
Saúl: -Non metuis , non expavefiis. Pues fiel Zelo
la traslada de Bitonio , y.el mifmo le advierte ,que
no es contra Comedias ,fino contra aquel feifsimo
efpedaculo ,para qué la quiere aplicar contra lo
mifmo que le enteñan tan graves Autores ,alo que
no viene?

i2i La frente driPapel del Zelo es :Una Auto*
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ridadde San Juan Chrifoftomo en la Hornilla 17. al
Pueblo Antiocheno ,en ocafion que el Principe havia
mandado cerrar el Patio de las Comedias ,yfie quexa-
ban algunos de efie Decreto. Podrá alguno creer, que
nada de efto es verdad? Admiración caufará ;pero
riSanto lodirá con evidencia. Eftá efta Homilía tom»
5. foL. 114. y el titulo te lodirá claramente :InMa.
gifiiratus ab Imperatore Theodofio miffas Elkbkhum
exercitus Ducem ,0* Cafarium Magiftrum ,adpra-
varicatorum inquifitionem propter fiatuarum fub.
verfionem.

122 No habla el Santo en efta Homilía una pa-a
Iabra de Teatros ,ni de Comedias. El fuceflo es efte:
Derribaron en Antiachia tes eftatuas de los Empe-
radores. Yafe acordarán dripleyto de Chrifoftomo,
que le coftó el deftierro por 1a eftatua de Eudoxia:
Vinieron Jueces ,ardió la Ciudad en temores. Privó
el Emperador de todos fus honores á la Ciudad.
Eftolloraban los Ciudadanos en aquel tiempo ,y le
llama muliebre llanto Chrifoftomo :Va tibiAntio-
chia, quid tibifaBum eft ? Quomodo es honor e pri»
vata ? Prueba ,que eftán mejores la honra , las vir*

«tudes :haverlos quitada los Juegos ,medicina; (en
caftigo los havia prohibida los Juegos) y trahe el
Zelo la autoridad ;pero la quita ,para que no fe
conozca la detiirpacion ,efto :Quonittmipfius ultio,
torreBia fiuit,C"* pana eruditio ,0 ira doBrina¿
Antes eftas :Atenim a Rege profiBacontriftant ,fied
ñeque illa profeBo gravia ,verum,0- ipfa multutn
attulerunt emolumenti* No fue Decreto, fino cafti.
go. Privóla Ciudad de todos los honores; no 'havia
de dexarlos con los divertimientos ,ni eftaban para
ellos los Ciudadanos, ni te quexaban de efto, finadel
.deshonor, como dice Chrifoftomo.

12 3 Efta Homilía eftá citada en dos pártes,nunf..
104. foi.tu Non metuis, non expaveficis ,dumoculís-,
quibus illileBum , quieft inonheftra ,JpeBas \:ubi-deteftanda 'adultirij,fabuh peraguniur>. Ijjdiñihatte
facram wnfam mueñs.X traduce de eilaifuerte:
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' Apelación de Guerra

No tiemblas ,no te eftremeces ,Chriftiano ,de mirar
aquella fagrada mefa can aquellos ojos eon que mi-
rafte reprefintar aquella fiumma torpeza} Execütar ha
de decir ;que perago ,peragis ,nofignifica reprefen-
tar, finohacer ;y no es menos la diferencia déla mu.;

danza ,que la que la que vá de la palabra á la obra,
yde decir á hacer. Dice defpues, que al finde 1a Ho-
miliateptima , fobre el fegundo de San Matheo , de-
clara algo mas. la abominación dri tal efpedaculo,;
ydonde lopodrá leer el curióte» , y cafto Ledor. Si
efto trasladó de Baronio ,como es confiante ,que
por eflb no lo pufo en fu lugar ,fino tan defpues,
porque debió de encontrarlo tarde, porqué no figuió
á Baronio ,que le advertía ,que efte efpedaculo no
era Comedia que no era reprefentacion . fino toi*.
\fiífiirhiv^i¿¿^^^^^mu^mmmmm^M

S24 Las autoridades que- cita fon fobre efte
3 íupuefto ,y dexando lomejor. Entra Chrifjf*

tomo diciendo en efta Homilía ,que te alegrara co4
nocer á los que el dia antecedente havian faltado
ala íglefia, para arrojarlos dc ella ,por haver afsif-
tido á los efpedaculos (no hay voz de Comedias):
t/£quidem arbitrar mullos ex bis,qui herí nos defii-
tuerant, 0" ad iniquitatisfpeBacula difcefferant, he-
díe prafentes eJJe...*Vt eos dfiacris veftihulis arceamX*
Et quid hic ,. inquiunt,adeo magni fcceler.is commifi
fum eft ,ut ab iftisJaeris canceliis arcendi fint? Imo
quod deliBum his gravius quaris ? Cum fe ipfios plañe
adulterio contaminarint tmpudenter ,ac rabientium
inore canum (elegante alufion ,aludiendo á la publie
cidad) ad fiacram ham -wenfam irruuntí

I2J .Efto fe dexa ,y entra con lo que no impor-'
!ta ,traduciendo, ;fiempre por Efpedaculos ,Come-
dias. No habla voz de Comedias ,nipodia hablarla.
O!que.dice Teatro !En el Teatro fe executaba efte
feo efpedaculo ;habla de meretrices, y no Come-
dias.; Aqui fe de^ca también lo que declara la acción
ique Cabía á Idolatria -,.y que te executaba ,no repre-
fentaba. Pone laobligadon de Chriftiano, Templo
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de Dios,&c. y dice el Chrifoftomo afsi : Atque ubi
fipiritus infufum efi unguentum ,eo diabólicas pom-
pas imitemus ? Eo fábulas S ataña , eo Cantilenas
meretricia turpitudinis plenas ? Age dum ,dic mihi,
quo animo iftafieret Deus ? Atquinon tantam eft difi-
crimen inter unguentum ,0 coznum , inter veftes
heriles ,0" ferviles ,quantum eft inter Jpiritus gra-
tiam ,0" iftam perverfam aBionem. En verdad ,que
no dice reprafentationem. Aora fc figue :Non me*i
tais ,non expaveficis.

126 Buelve el Buen Zelo num. 81. y dice, que
dá por razon la diftraccion, y mudanza con que buel-
Ven los hombres de la Comedia (del efpedaculo, que
afsi le llama Chriíoftomo) ;ri tedio en los exercicios
de la virtud ,y las cofas de Dios, &c.No es efto, fino
el horror á fus mugeres ,por el adulterio vifto. Por
efto dice Baronio ,y Amaya ,que es contra uxoratos
efta Homilia ,y confiara al que 1a lea. Entra el Chri-
foftomo :Cum enim dfipeBaculis illis;y él porfía en
traducir :Pues albolver d tu cafa de la Comedia. Del
Eípedacuio ha de decir :buelve fiempre á traducir;
por Efpedaculos .Comedias.

127 Teftimonio 4. laHomilia i.fup. Ptelm. jo;
fen mi torno 1. al foi.956. JacoboBillio, Interprete.
El titulo,y argumento es el Miferere. La ocafion
de rite, te vifta de Berfabé ,el peligro de mirar her-
mofuras, aunque fea con ojos Inocentes. Defpues de
un largo ,y hermofo exordio trahe la cita;pero eftá
tan variada ,que ferá otra imprefsion finduda te del
Zelo,ó íe valió de algún libro,que la citó fin regiftrat
el original. No importa. Ella te reduce al peligro de
mirar ;y no era meretriz ,dice Chrifoftomo :Vidit
inquammulierem Jelavantem in folario,fumma puU
chritudine praditam ,militis cujufidam uxorem. Vi-
dit, atque aculo vulneratus efi,ac telum excepit.
Audiant curiofi, (defde aquí empieza el Buen Zelo)
qui alienas formas contemplantur. Audiant ,qui in-
fano JpeBaculorum ftudio tenentur. Quidicunt: Spe-
Bamus quidem ;fied fine detrimento. Quid audiel.u
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Wltqui ille ficortum non vidit.fedhoneftam ,0'pudi.
\cam fceminam , idque non in Teatro ,fed domi -. tu¡vero inTheatro cernís, ubi etiam locas ipfie animam
Jupplici) ream efficit ;nec tantum cernís ,fed etiam
audis improba verbal meretricias , atque obfca-
nas canciones. Eres yerro,Piedra? Ignem cernís ,nec
ureris ? 0'c, foi.961* Aqui no hay palabra de Co*
medias ,y nadie niega el peligro de ver á las muge-
res defnudas .,como confía yá de muchos teftimo-
nios , que las meretrices lo eftaban en el Teatro ;y
en riEfpedaculo , y Juego del Mayuma era precifo,
porque en confumar el fingido matrimonio confluía,
dice Amaya, toda la eítencia del Juego.

128 Elquinto argumento que pone el Zelo n.8j.-
CS laHomil.57.fup.g.Joan. Habla en comun el Santo
de todos los efpedaculos ;pero el Zelo fe dexa eftas
palabras, que claramente lodicen: Quod fiquis te au-.
rigam ,aut Jalvatorem vocaret ,contumeliam id du-
ceres, eamqw pro viribu.s. propul/ares ;iré autem ad.
eorum fipeBacula non recujas ,0"cujus artis nomen
fugis ,eamfere omnem projequeris ;cujus autem ,0a

nomen ,0- res , hoc eft effe ,0 vocari Cbrifiianus.
profiteris,quidnam fit non inUlligis. Quid hac de-
mentia peías ? que es donde empieza ri Zelo , para
que no fe conozca que habla de Auriga ,&c. Dice
el Sanro ,de Equis ,aurigis ,fiphifiis Rethoribus
darán razon, y no de Amos, Abdias, y los Protetas;
y traduce riZelo efta : T luego nos preguntan ,que
es lo que Jepierde en la Comedia ? Donde hay tal voz?
niafin fiquiera .\Equis, aurigis. La claufula es :Inde
qua bine jaBura ,quod detrimentum Jequatur ,in*
terrogant* Preguntan (no lo quefe pierde ) fino que.
detrimento , y daño te figue de los Cavallos, &c.

129 Profigue el Zelo num. 84. oponiendo laHo-í
tnilia jp. fobre el capitulo de San Juan ;no le cita,
con que tuve neceísidad de leerlos todos ,y es el
capitulo 1o. Como no vioricapitulo, dice ,que tt al-

ta de los daños dri Teatro ,y no trata fino de 1a li-
mofna. Antes de la claufula que cita,que la trahe
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por hermofa comparación ,tiene efta :Qui haccogi-
tabit, 0 ad eleemojynam promptior erit,0" longs

majori, quam qui JpeBaculis adfiunt ,fovetur vo-
luptate. Mas deleyte tendrá en dar limofna ,que el
que mira los efpedaculos. Illinamque ( defde aqui,
finreparar ,que rinamque viene de arriba ,como
cautel ) libídine incenduntur ,cum adulantes iñfcoe-
na multos vident; y traduce la claufula de efta forma:
Porque aquellos que huelan con tanta anfia aver las
Comedias ;los efpedaculos en comun ,es de loque
el Santo habla.
ijo En el num. 85. de la Homllia 2, ín Pfalm.

118. trahe riZelo dos teftimonios divididos. Eftá
en el tom. r.fol. 1094. Uno habla también de ef-
pedaculos en genera!. El fegundo: Ut quid dili-
gitis vanit.teem ( fe dexó eftas voces ) qua focietas
lucí ad tenebras, aut qua parsfideli cum infideli? Qua
autem confonantia Chrifti ad Belial? Non debetis
filijEcclefia depravan invanitatibus Jpe Bacal orum*

Ecclefia foztorem veflrum non portat ,non potefi /«,
quinari de ingrejfu veflro.

to r En rinum. 86. cita la Homilía fup, VLú.Vidi
Dominum. Y dice : Llora la relaxacion de aquellos
defdichados ( afsi los llama )que frequentan las Come-
dias. Los efpedaculos ha de decir ;y aora verá lo
que traca. El argumento que pone Erafmo ,fu In-
terprete ,es , tom. r. foi.iií>8. Ejufdem homilía in
laudem eorum ,qui comparuerunt in Ecclefia , qua-
que moderatio fitfervanda indivinis laudibus. ítem
de hoc quod fcripfitIfai.VidiDominum. No hay ar-
gumento de Theatros ;es incidenter con efta oca-
fion ,y diferetamente contra todos los efpec-
taculos.

*¿i Dice el Zelo, que los llama defdichados;
fe engaña ,mifer ,0- infaelix dice á quien no eftá
con decoro ,y decencia ,fino hablando ,y movién-
dote en la íglefia iMifer, Lo que te convenía era
tener voces de Angeles ;pero tu :defde aqui el Buen
Zrio: Tuvero Mimorum (á los geftos ,y movimien-

Hhhz tos)
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tos) &faltatorum mores buc inducís ,dum inde-.
center manas jaBas ,pedibus Jubfuítas ,totoque cir-
cumageris corpore. Donde hay aqui Comedias ,ni
defdichados ,y infelices ? Et quifit,atnon metuas.
Reprehende las voces deteompueftasen te íglefia,y
movimientos. No dice mas riBuen Zelo: y dice mas
Chrifoftomo ? Si. Eftas voces deteompueftas ,y rui-
do no íignificante (afsi le llama), es juntar en riCoro;
de los Angc\es,damonum admifcere ¿udrica.Fol.t 201i
&1202; fe efcufaban con decir, que aquellas vo^
ces eran júbilos:Verum ñeque nos (dice el Santo)
talem jubilationem prabibemas ,fied vocem prohiben
mus nihil fiignificantem. Ñeque probibemus vocem
laudis,fed vocem abjurditatis ,&inconditam ,ae.
mutuas, inter vos contentiones ,manus incafum ,te^
mereque Jublatas inaerem ,pedes fupplodentes ,inde-
coros effeminatofque mores ,qua funt eorum ,qui in
Theatvis ,ac Circenfibus ludís verjantur ,ludrica,0'

j

delitia. Mine nobis pernicioja mvebuntur exemplo,
illinc irreligiofa,vulgar efque voces ,il.linc manuum
inepta ge fticulationes,contentiones, concertationes, ma-
res infiahiles, atque infiúfifncowpofitique clamores. ,¿
Proinde frequentervos boríatus futa. ne quis eorumf
quihuc adveniunt , divirtaque doBr'ma fruuntur ,qui-
que trewendi, ac myfiiciparticipes funt fiacrifteij, ad
illa iret fpeBacula ,nec divina cum damoniacis com^
mijeeret myfieria.

133 Argumento ¿.citando laHomilía 15.adPor
pul. Antioch. n. 82. Dice riZelo ,que era la oca-
fion tener cerrado el Cotral de las Comedias. No re-
paremos en la voz,vamos á la verdad. El cuento es
efte : Defde la Homilía 11.hafta 1a 15. que cita,es
dar gracias por el beneficio dri perdonen el enojo
que riEmperador tuvo con los lediciofos ,y con^
jurados, quando derribaron tes Eftatuas. Vinieron,
como yá hemos dicho,Jueces, privó á te Ciudad
délos honores ;y en tan grave caufa ,y tan diftin-
ta ,dice ,que eftaba cerrado elCorral de tes Come-
dias. Para Comedias eftaban los pobres Autioche-
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nos.cón eftos rayos de ira del Emperador indignado.

134 El argumento, pues, de te Homilía 15. que
cita,es :Itidem incalamitatem Civitatis Antiochia,
0' quod utilis ubique timor ,0- quod luBus rifiu
utiiior,0" in illud diBum ,agnofce ,quod in medio
laqueorum pertranfis ,0" quod pejus jurare ,quam
occidere. Tom. 5. foi. 101. De efta trifteza ,hija de
lacalamidad , toma fu eloquencia motivo para ha-
llar dentro de fu trifteza el confuelo; probando, que
es mejor la trifteza, que la alegria :y para conven-
cerlo ,como divino Orador ,hace paíToála alegria
dri tTeatro ,que es nociva ,y mas utii la calami-
dad ,'que padecían , con todos los réditos de fu
trifteza.

13 5 Aora verá de qué nacía no haver ,como él
le llama, Corral de Comedias. Foi.105. dice el Santo;
In Tbeatra rurfium afcendere ,0" equorum certami-
na fpeBare ,0 aleas traBare , non videtur multis
peccatum efe manifeftum. Tres cofas fon tes que pro-
pone el Santo (parece que lo concede aun en fu
tiempo) fed infinita vita mala folet inferre. En el
fo¡. 101. fe dexa la mitad ,que es el fundamento,-
y la razon de no haver eftas fieftas ,que era la cala-
midad que padecían ,y haver dexado tes fieftas de
medrofos , y congojados ,quando havia de fer de
devotos ,y contritos. Eteuchen todo ri texto como
es : Quis enim tam mifer ,0- arumnofus ,ut in tan-
ta tempeftate inebrietur ? Quis tam infenfatus ,ut
Civitate fiuBuante ,0" naufragio tali imminente¿
non fobrius fit,0" vigilet,0- hac anxietate dili-
gentius ,quam omni confilio,0' admonitiane corriga-i
tur? El temor,que es natural en tales calamidades,
os ha fido mas útil,y eficaz ,que mis Sermones;
pues eftos ,aunque repetidos ,no han hecho rifru-í
to,que el temor ba facado de vofotros. Aora fin
predicaros haveis abandonado la Orcheftra, y dexa-
do riCirco,y acudís á ia íglefia mas devotos :Vides
quantum ex timare lucri faBum efi? Pafla á mas : Sí
el Circo, Scc Foi. 105. In Tbeatra rurfium afeen-.
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dere ,que yá eftá infinuado. Efto lo cita el Zelo
num.88. faltándolo todo, porque no fe conozca.

136 Cita la Homilia 2 1. y fe contenta con de.
cir, que llama á los Teatros Pompa de íktaiás: Poní,
pa vero Sataniea fiuntTbeatra. Efto á Idolatria huele;
porqué no traerá el lugar ? No lo sé. Loque sé es
que habla del Circo ;que pone el renunciarlo ,y ab!
jurarlo en el Bautifmo ,como idolátrico ,y fuperf-
ticlofo. £1 titulo es efte :Cathechefis ad ¿Iluminan-
dos; 0de mulieribus fie in tortis crinibus , 0* aura
omantibus ,0" de JeBantibus vatlcinia ,vel ligatu-
ras ,vel incantationes ;qua cunBa dChrifiianitatefiunt aliena, Tom. 5. foi.140. Vismargaritas pofisi-dere , nec unquam has divitias deponer e ? Ornati;m
omnem auferens ,inChrifti mavus per pauperes re-pone... cogita namque quibus vis placeré ,0- propter
quos hoc iuduis ornatam... quomodo igitur hanc om-
nem vanitatem deridebis ? Vocem illius recorderis
quam dum fiacris initiareris,emifisifti -, Abrenuntio
tibi Sataña ,01 pompa tua,0- cultui tuo. Circa
margar itarum enim cultum infiania ,efipompa Sata .
nica. Habla de la gala de las mugeres ,del cuidado de
componerte por parecer mejores. Paite adelante el
Santo ,haviendo antes hablado del Eftadio ,y trahe
la autoridad que dice el Zelo : Pompa vero Satánica
fiunt Tbeatra ,Circenfes ,0- omne peccatum ,0 die-
rum obfiervatio, 0- prafagia ,&Omina.., Para todo
efto dice ri Santo ,que digamos de todo corazón:
Abrenuncio de tí-, Satanás. Hoc igitur dicamus ,Ab*
renunth tibiSatana. Qué hay aqui de Comedias?
Renunciar los efpedaculos ,y fus pompas ,es por-
que fon idolátricas.

rjy Cita elZelo te Homilía 62.11.83.En el tom.
5» eftá foi. 1087. y fu titulo: Quod útiles fint mode-
'rata tentationes ad omnes. Et Deo fierviens tribula-
tionem expeBate debet. Aqüi compara 1a Cárcel cen
"riTeatro ,para inferir el que produce mas tcnta-
\u25a0cíones ,yquien padece mas ,ri que eftá trifte, ó
alegre ;y refuelve ,que padece menos ri que eftá
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en te Cárcel, pues tiene ocafion de exercer muchas
virtudes ;y driTeatro dice de efta fuerte : InThea-
tro autem omnia contraria ,rifas ,ineptitudo ,diabo-
licus faftus ejfufio , temporis impendium ,0" fuper-
fiua dieram confumptio ,mala cupiditatis induBio,
adulterij meditatio ,fomicationis gymnafium ,intcm-
perantia fchola , turpitudinis exbortatio ,rifas ma-
teria ,inhonefiatis exempla* Faltan eftos lugares. En
el Aduarlo de fus obras foi. 13 18, De ijs,qui com-
munione reliBa ad Theatrum concurrant ,0' quod
non folum utilius fit in Ecclefia verfiari ,quam in
Theatro ,fed etiam jucundius. Lo debió de dexar por
efto: Nec mibi illud obijeias ,o bañe ,quod volupta-
tem h&beat hoc fpeBaculum ;fed hoc potius doce ,an
nullum hac voluptas damnum afferat. Quod enim,ne
cumvoluptate quidem hac res conjunBa fit,bine tibi
perfpkuum effe poteft. Cum o Circenftbus reverter is,
oceurre eis ,qui ab Ecclefia redeunt ,0"confidera di-
ligenter , utrum tándem majore voluptate perfruo-
tur :el que oyó Profecías pidió clemencia de fus
culpas ,limpió por 1a Confefsion fu conciencia ;ó el
que cum diabolo choreas duxifii,maledicentibus in-
ter fie ,01 conviciantibus aures prabuifii,tempus
denique joBaram gravifsimam fecifti ,0'c. Aqui fe
Vé claramente ,que habla del Circo,que prevalecía
por fu tiempo en Antiochia,como también en el
mifmo Teatro el Juego de la Mayurna ,cuya execra-
ble torpeza fe ha referido de Amaya.

138 Cita la Homilia8. de Pcenlt. tom. 5.foi,'
198. fe dexa ,que fe executaban tes torpezas ,ylu-
xurias ;y para que fe vea lo que te dexa ,no acaba
la claufula ,fino mudó riverbo. Dice el Buen Zelo:
Omnino velut in fornacem quandam compelleris in
Theatrum. Nodice afsi ;efto fe lee en Chrifoftomo;
Omnino enim velut infornacem quandam compellens
in Theatrum diabolus Urbem ,fie ab imo Juccendit,
non jam molleólos fubmittens ,veluti Barbaras Ule
tum temporis, ne naphtham ,ñeque fiupam , ñeque
pkem;fied his multopejora .fornicarios vifius,turpia,
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verba ,delibutamembra ,atque omnes plenos malitia
cantas... Cum diem illic trahis fedens ,comrnunem
naturam deturpatam intasns ,ac traduBam , mu-
lierefque fornicarias adulterio repraj entontes... Nam,
0- fornicationes videre datar... Adulterium enim
eft,non ipfa modo conglutinatio ,aut copula corpo-
ris ,fed 0 impudicus vifus. No dice auditus riSan-
to ;porque aquello era realmente lo que te obraba,
y fe via en el friísimoJuego de la Mayurna.

CAPITULO VI.
DE LA (DOCTRINA <DE SALVIAKO^

139 -"yAnto amontona elBuen Zelo de Salvias
-i. no ,que no podemos de un golpe ref-

ponder á todos fus teftimonios. Paralo que afirma»
que en fu tiempo no havia Gentiles ,yá queda á mi
ver tetistecho en el capitulo dri tiempo que duróla
Gentilidad en la Europa ,abundantemente. Conoce
infieles Salviano en fus mifmos libros ,que filos hu-
viera leído, no pudiera afirmar lo que efcrive el
Zelo. Lib.5. foi.343. dice de los Romanos: Cum
pars Romanarum offendat Deum vita ;pars ,0" in-
fidelitateparit-er, 0- vita ;y en rilibro 8. dice: Efto
ergo illaqua diximus (de contagio Idololatria )ad po-
tentijsimos quofque , ac nobilifsimos pertinuerunt.
Tan alta eftaba :llama la Idolatria vicios de podero-
fos. Paite álos que llama plebeyos * odios .? tecrij
kriios ct.rn fu-, \ '\f±¿¿^^^^^mmmUU^uWu^U^Ku^U\

\u25a0i-P De Cartagodlce en el lib. 8. foi. 360. Pro*
feffia enim illic jugiter plurimoram Paganitas fait.
Habebant quippe intra muros Patrios intejlinumficce-
lus ,calefiem iliumficilicet Afrorum Damonem dico,
cui idea ,ut reor ,veteres Pagani tam fpeciofa ap-
pelUtionis titulum dederunt ,ut quia ineo non erat
numen ;vel nomen effet ;&quia non babebot ali-
quam ex potefiate virtutem ,habsret Jaitem ex
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vocabulo dignitatem. Quis ergo illiídolo non initia-
tus-.quis non dfiirpe ipfia ,forfitam ,0* nativitate
devotus ? Nec loquor de hominibus ,fiicut vita,ita
etiam profefisione ,ac vocabulo Paganis ;0" quificut
profani erant errare ,fic nomine... quis enim non eo-
rum qui Chriftiani appellabantur ,caleftem illum,
aut poft Ghrifium adoravit ,aut quod eft peius, mul-
to ante quam Ghriftum ? Quis non damonicorum fia-
crificiorum nidore plenas ,divina Domas limen in-,
toriít,0" cum fcetore ipforum damonum Chrifti al-

confcendit? 0cM

B41 Bafta de efto ,y vamos á ver loque dice de
efpedaculos. Los condena como todos los Pa-

dres por idolátricos ,como fe verá por fus teftimo-
nios. Eftos ,entre tantos como traduxo ,calló el
Buen Zelo,y es de mi obligación trasladar algunos.
El primero lib.6. foi. 348. InfpeBaculis quadam
apo(lafiafidei eft,01djymbolis ipfius,0" caleftibas
Sacramentis latalispravaricatio... Ubi enim funda-
mentum Jymbolievertitur, vita ipjajugulatur. ítem
foi.349. Nam dum in Theatris ,01Ciras ludimus...-
Dubium enim non eft,quod ladunt Deum ,utpote,
Idolisconfecrata. Colitur namque ,?9" honoratur Mi-
nerva inGymnafijs ,Venus in Theatris ,Neptunut
inCireis,Mars inarenis ,Mercurias inpalafiris,0*,
ideo pro qualitate AuBorum ,cuitus efi fiuperftitio*
num... Alibieft impudicitia ,alibi lajeivia ,alibi in-
temperancia ,alibi ínjania. Ubique damon ,imo per,
fingula ludricorum loca, univerfa damonum monftra.¿
Ac per hoc infpeBaculis iftius modi ,.nonfola eft Ule-,
cebra ,nec Jola vitiofitas :Admifceri enim huic Cbri-
ftianum hominem Juperfiitioni ,genus efi Jacrilegij;
quia eorum cultibus cemmunicat ,quorum fefiivita-
tibus deleBatur.

14 2 Y qual condena primero ? Las Comedias;
como dice el Buen Zelo ? No feñor ;eflb es muy def-
pues ,y muy poco. Toda fu eloquencia es contra el
Circo,contraías fieras ;ellodirá foi.3 46* deliib.6.
Primum ,quo.d. nihilferme *vel crimine *velfiagU
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tiorum eft quod in JpeBaculis non fit. Ubi fummum
delitiarum genuseft morí hom'mss ,aut quod eft mar-
te gravius ,acerbiufque lacenri , expleri fierarum
alaos humawis carnibus , comedí homines cum cir-
canftantium latitia,confpicientium voluptate -. hoc
efinon minas pcena bominum afipeBibus ,quam be-
ftiarum dentibus devoran. Otras cotes mayores hay,
y mucho peores dice. Qué ? Idolátricas fuperfticio-
nes ,foi. 347. Nec folum hoc ,fed funt alia majora,
defpuc.sdel Circo immed'invdmente. Quid enim? Num-
quidnon in Confulibus defignandis ,0c. Eftos fon
los Juegos Lupercales , tes fieftas por la elección
de los Confutes ,que dice Baronio ,y fe purga de
ellas Gelafio.

143 Defpues dice :Vamosiloquotidiano. De
quotidianis tamen obfccénit 'atibas , quas tales ,ac
tam innúmeras legiones damonum exccgitaverunt..¿
tAEquidem ,quia fongum efi nunc dicere de ómnibus,
Amphithsatris, Jcilicet,odeis{vel odivis) lufibrijspom-
pis athletiSfpetaminarijSfpantomimis'j caterifqueper-
tentis ,qua piget dicere ;quia piget malum talé, vel
nojfie. De fiolis Circorum ,ac Theatrorum impurita-
tibus dico. Eftos dos argumentos ,y primero "ei Cir>
eo» r Pues cómblo calla el Buen Zelo , y todo quanto
dice del Circo lo aplica al Teatro ? Por eflb. Ociofo
era refponder á fus autoridades, porque todas ellas
eftán (como fe vé en el papel dri Buen Zelo )ha--
blando igualmente del Circo,yTeatro ;y aun con
«fta claridad no bafta para que fe dé por entendido
que no habla foi o de Comedias , fino de otros ef-
pedaculo sM
(i44- Peto diremos lo que debia traher ,y def-

Ivanecerémos lo poco que trahe ,aunque largo en
|el papel. Num* 107. entra diciendo ,que -ton fuer»
de sí amaban . hs Teatros ,que quando recibían algún
ftngular beneficio del Cielo ,como fifuera aBo deRe-
ligión{bien afsi como aora fuelen llevar d algunos.
Lug&x&s las'farfas .panaMlsbr-ar- aÍg&h>diti>-fifi.wo de
la Vir¿e% o algun-'Santof^flftpo-r.vañ la acción de
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gracias de efpéBaculos. Cómo calla los querrán?
Porque eran idolátricos, y no de reprefentaciones

de Comedias.
145 Mucho cuefta defembolver las verdades

para .hablar con fundamento ;pero fiendo acción
Voluntaria el impugnar ,es obligación haver leido*o no tomar tanto empeño. Lanoticia que no alcan-
zó en Salviano ,fe la ha revelado yá Baronio. Los
Chriftianos amparaban eftas fieftas idolátricas de los
Lupercales , y la entrada annual de los Confutes. Efto
declara expreítemente Salviano en efta entrada: Quid
enim? Namquid non inConfulibus defignondis,0c. Se
hacen por los Confules, y infaman á todos. No eran
Comedias ;yafsi lo voluntario de decir ( bien afsi)
íe le perdona ,por no eftár enterado de la noticia. .

iaó Antes de traher riBuen Zelo autoridad al-
guna de Salviano ,fe pafsó tres columnas grandiC
limas ,y en ellas dá la razon de lo que ha de tratad,
que es lo apuntado. Las fuperfticiones Gentilicas
quefe executaban. Pinta enteramente la impureza
de fus Teatros : Pues fipretende infamarlos ,como
merecen, porqué lo calla? No foy adivino ;peno
debo decirlo, y no callarlo. Todos los fentidos que^
dan manchados en el Teatro : InTheatris vero nihil
borum reatu vacat ;quia 01 cóncupifcentijs animas,
O' auditu aures ,0- afipeBu oculi poliuuntur. Foi.
347. qua.quidem. omnia tamflagitiofa funt, ut etiam
explicare ea quifipiam ,atque eloqai ,falvo pudor e,
non valeat. Puede Dios mirar eftos ? Potefi ergo
Deusillos refipicere ,qui tales fiunt? Poteft ad eos refi-picere ,qui bachantur in Circis¡qui mcscbanter in
Theatris ? An forte inmorem veterum Paganorum,-
Theatrorum ,& Circorum ,nos Deum habere arbi-
tramur? Faciebant enim hac illiquondam , quia-
has Idolorum fuorum delitias effe ere debant. Nos quo j
modo hac facimus , qui odiffe Deum noftrum hae
certi Jumus ? Mas abaxo : In ohfcoznitate ludorum
femper diabolo fervimus. Todo efto omite ,yes mas-
agrio que todo lo que traslada. No hizo ble».
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WT47 F-ncra el Buen Zelo ya con fu texto: Chrifto
Trgo ,o amentia monfiraofa \ En todo quanto traf-
ladanohay cote que importe ,y que no la tenga yá
adelantada. Paila al num. 108. y haciendo un refir-
men de la dodrina de Salviano ;que fe alegren ino,
cernemente ,que rían findelito ,acaba el numero,-
fin poner la autoridad ,con efte difimulo de voces.
Poco mas adelante dá en roftro á los Chriftianos*.
con el exempter de los Barbaros ,que no admitían:
efte linage de fieftas ( no dice palabra de efto ,ni lo
podia decir , porque los Barbaros eran fus Autores)*:
y aun en eftos fuera mas eteufable el verlas ,pues en
ellos fe hallara íoiamente la impureza de los ojos,
mas no la prevaricación de la Fé :Quia etfi,&c¿
Aora me han de perdonar lo prolixo , y atender
loque faltó hafta eftas palabras del Santo ,y loque
contienen ellas,que es la verdad de mi fentencia ;j*
harán juiciode una ,y otra finceridad.

148 Qua vecordia efi ,0J amentia ,profigue
Salviano lib.6. foi. 348. Utnon puttmus rifum,0*,
gaudium tanti effenifiinfie Dei habeat injuriar/)? In-
juriam utique ,0* quidem maximam. In fpeBaculis.
enim quadam Apoftafia fideiefi ,0" dJymbolis ip*
fias ,0- caiefiibus Sacramentis latalis prevaricatia¿
Qua eft enim in Baptifmo fialatari Chrifiianorum
prima confefsie ? Qua ,ficilicet ,nifi ut renuntiare
fe diabolo, ac pempis ejus ,atque fpeBaculis ,0*,
eperibus protefientur? Ergo JpeBacula ,0" pompa^
ttiam juxta noflram profefsionem, apera fiunt diaboli.
Quomodo ,o C'briftiane \ SpeBacula pofi Baptifmum
fequeris ,qua opus effe diaboli confiterisl Y mas
abaxo ,profiguiendo efte argumento: Diabolus au-
tem ,in fpeBaculis eft,&pompis fuis -. ac per hoc
tum redimas ad fpeBaculum ,relinquimus fidem
Chrifti. Hoc itaque moda , omnia Symboli Sacra-
menta folvuntar ,& totum,quod inSymbolo fequi-
tur labefaBatur ,&nutat. Nibilenim fequens ftatJ
fiprincipóle non Jteterit... Ubi enim fundamentum
Symboli evsrtiíur .vita ipja fi^¿M¿iu<^^-^k\

Def-
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Y49 Defde aqui profigue io que el Buen Zeló

dixo de los Barbaros: Rurfumergo necejje eft , red*
deamus ad illud,quod fiape diximas : Quid fimile
apud Barbaros ,ubi apud illos Circenfes ,ubi Tbea-
tra ,ubi ficalus diverfaram impuritatam ; hoc eft

fipei nofira , ac falutis excidium ? Quibus illi,etfi,
utpote Pagani, uterentur ,minore tamen culpa facra
ojfenfionis errabant ;quia etfi effet impuritas vifio-
nis ,pravaricatio tomen non erat Sacramenti. Nos
vero quid refipondere pro nobis poffiumus ? Tenemus
Symbolum ,0" evertimas ;0" confitemur munus fa-
ltáis pariter ,0"negamus.

150 De eñe lugar ,y paítege íe faca un argu-
mento invencible. No fe puede deftruir la Fé,fino
porel ado contrario de infidelidad, como note pue-
de deftruir laEfperanza, fino porel ado contrario de
defefperacion ;y la Caridad por el odio. Salviano
afirma aqui, que con los efpedaculos fe deftruyert
los principios de laFé,el Symbolo de l&Fe,eujuj

principia perdidifii :fundamentum vita (ideft fidei)
evertitur -. Luego porque havia ado de infidelidad.
Si huviera folo ado de torpeza ,como pretende el
Buen Zelo,y no de Idolatría ,arguyera mal Salvia.*
no ,porque la torpeza no deftruye ,ni fe opone ala
Fé,finoá la Caftidad. Luego no condena folo por
torpes los efpedaculos , fino por idolátricos ,y;
Gentílicos.

151 Pafla el Zelo aln. 109. y atribuye luego á
laprofanidad ,y locura de las Comedias la inunda-
ción de los Barbaros en el Imperio. Cómo fe efcrive
efto ? Buena eftuviera la prudencia de Salviano ,fi
ignorara, que las Monarquías fe pierden por injuf.-
tictes; pero no por Comedias. He trasladado todos
fus lugares ,porque confie ,que aqui no tiene una
palabrade efto. Malifsimos eran fns Circos ,y fus
Teatros, que es lo que vá reprehendiendo ;pero
havia de atribuir á efto fu elegancia la pérdida de
las Monarquías ? A Idolatrias , fuperfticiones ,in4
lufticiasjlateivias, robos, defprecios d$ loDivino^
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relaxacion de los Eclefiafticos ,como adviertc-Be-lar-
mino., lo atribuye en otras partes ;aqui no te acuer-
da de eflo ,como confia de fus lugares.

4

152 Traslada en efte numero 109. dos grandes
lugares ,los quales no vienen al propofito , porque
folo es ponderar ,que no fe hacen eftos efpedacu-
los en Maguncia ,Treveris ,y Colon/a ,porque ef-
taban deftruidas. Efto dice el Buen Zelo ;pero Sal-
viano dice mucho mas ,que calló con cuidado. Qué
dice? EÍ\o: Plurimas autem jam. harum impuritatum
labe non pollui,ubi licetfint loca ipfia,ac domicilia
erroris antiqui (havia Gentiles ) nequáquam tamen
agantur ,illa qu? prius aBa funt. Dice ,que no es
virtud, fino necefsidad ;pero que contraía necefste
dad viye anhelante fiempre la relaxacion :Denique
facile hoc probo. Da mihi prioris temporis fiatumt0'fiatim ubique fiant ,qua fuerunt. Aquidice, que
fe buelve contra los defenfores de los Teatros: no
hay tales defenfores, ni una palabra fiquiera. Dice,;
que es mas culpable en aquellos ,viéndote congos
xados con las miferias ,que fue en los Romanos fo-¡
bervios con las delicias. A efto fe reduce elteñimo-á
niodelnum.no.
.153 Parad lugar del n. ir i.llamóla atención;

Dice ei Buen Zelo. Paite adelante con fus pondera-,
ciones ,y para acabar de declarar el concepto que
hace de la culpa de ver Comedias ,dice :Quariturforfitam ;y acaba :Rebus funtexitiofis pefiiientifsi-
ma. Admiren los defapafsionados ,fino han galla-
do yá toda fu admiración en lo paítedo ,lo que fe
dexa, y propongamos corriente , fin truncarle, fu
difcurfo.
¡ r54 Quanta autem vitiaRomanooum fint,qui-

bus barbara gentes non coinquinantur i{porque no
giiftaban de efpedaculos los Godos ) licet haBenus

Jfitis dixerim ., addam tamen multa qua defunt ;Jed'
illudadmoneo tamen ante quam dicam ,ne ullumpe-,
mtas culpa, genus ,quod ad contumeliam Dei per fi-
nja,cui quamJeve effe videatur... Prueba ,que como.
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la ótente Crece fegun la Mageftad del ofendido, la
medida de 1a culpa es la grandeza foberana , y entra
con ritexto del Buen Zelo ,que no fe juzgue leve ea
loque Dios te ofende; en los Juegos denlos Circos,
y los Teatros fe ofende :luego no es leve. Á efte bre-
ve fylogifmo fe reduce todo ;y aqui lo dexó riBuen
Zelo. Salviano no ;porque dala cautel con un Nam
bien grande : Nom cum dúo fint máxima mala
mo ,aut fiipfam perimat , aut Deum ladat ,hoc
utrumque inludis publicis agitur. Nam perturpitu-
dines criminojas ,aterna illicfialus Chrifiiana plebis
extinguitur ,0- per fiacrilegxs füperfiitiones ,Maje-
fias Divina violotur. Dubium enim non eft,quod la-
dunt Deum ,utpote Idolis confecrata.

'

( 155 Paite n. 112. á lapérdida de Efpaña por losVándalos, no es dri cafo :folo si,que Cartago ef-
tando fitiada,infaniebat in Circis,luxúriabat inTheatris. Num. 113. Infiere de aquí la locUfádelos
Caitaginenfes ,que los tenia enagenados el -amor délas Comedias ;pues en un mijtno tiempo fie confian*dian el horror de los Clarines ,y laMufica de las Ta*
blas. En verdad ,que no dice Salviano ,fino el. cla-
mor de los Circos. Mire que hermótemenre :Ac vix
difeerni forfitampoterat plebis ejulatio ,qua cadebatinbello ,0- Jonuspopuli ,qui clamabat inCirco.

156^ Trahe un breve teftimenio de la Ciudad de
Treveris ,y fus maldades ,y dice ,que extinguía, 0-
lajeivia Jervientes. Traslada la ruina de Treveris
num. 114. que compadecv, aunque no ek del cafó, y
acaba con eftas voces :Todo efto 'es nadó con lo que
añade ;yconcluye el difearjo de efte -libro;yporque

fie vea el extremo d que puede reducir ,por'altas per-
thijsiones de Dsbs ,el amor de los Té'átrbs (propofi-
cion digna de gravifsimo reparo). Es menefter de^
culo con toda la alma de fus palabras.

*57 No reprehende Salviano el amor del Cir-
co,y el Teatro como caufa principal de fil ruina,
fino pondera ,como elegante, que aun dentro de fu
mina eea tal fu vicio, y fuJocura, que n© olvidaban
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el Circo,y el Teatro. Efto es ter eloquedte, lo de4
más fuera no fer fabio. Pues á qué atribuye furuina?
Aloque debe. Afus vicios :Jacebant in convivijs
oblitihonoris ,oblitiatatis ,oblitiprofefsionis ,obliti
nominis fui... Una erat fcarriíitas ,ana levitas, fimul
omnia laxas ,potationes ,perditiones ;cunBa omnes
p-ariter agebant : ludebant ,ebriabantur ,enecaban-
tur,lafciviebant inconvivijs,vetali,0 honor atiad
vivendum prope jam imbecilles,ad vinum pravali-
difisimi... Et quidpiara ? Inhoc per cunBa illa,qua
diximus devolati fiunt -, ut eompleretur in eis diBum
illud fermonis fiacri -. Vinum,0' molieres apofiatare
faciunt a De-o. Nam dum bibunt ,ludant ,moecban-.
tur,injanunt ,Chriftum negare cceperunt. Et mirai
murpofi omnia ,firuinam rerum Juarum pajsi funt¿
qui tanto ante mentibuscorruerunt. Nemo ¿taque Ur-
bem illam in excidiojuo tantam perijfe credat. Ubi
enim taita aéia fiunt ,prius jam perierant , quam
perirent. Aquí no hay Circos ,ni Teatros ,niCo-í
medias :eflb entra como ponderación elegante de
fu locura.

r5$ El teftimonio mifmo fe lo dice :Circenfies
ab lmperatoribus pofiulabant. Los Circos fon para el
Zelo los Teatros. Válgate Dios ,tal porfía contraía
verdad .contra la razon, y la experiencia !Qué dixe-i
ran de mi,y con razon ,fipor Circo traduxera Tea-í
tro;fipor Efpedaculos ,Comedias ;fi por Juegos^
Comediantes ? Yo foie diré,que losLedores lo juz-:
garán ,y Dios en fu Tribunal Supremo ,á quien no
podemos ocultar nueftras intenciones ,por mas que
en efte mundo las corramos denfifsimss velos. Efto
es íoiamente loque digo»
. 159 Vamos aora á lo que tantas veces re?
pite ,como dexandome en íu juicio convencido:
Efto no lo tranficrivio. Es verdad ;pero no es
.contra mi.fentencia-, ni á favor de la fuya. Dos
cotes pudiera tranfcrivir Salviano de los anti-
guo?: los conceptos que hacen á los Teatros, de
quienes hablo en mi Aprobación ;ó las pondera-


